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ACCESSOIRES / ACCESSORIES

PARAMÈTRES D’INSTALLATION 
INSTALLATION PARAMETERS

x1

x1x1

x16

Couvercle décoratif gauche
Left decorative cover

Vis ST3 5x16
ST3 5x16 screws

Couvercle décoratif droit
Right decorative cover

Étagères escamotables
Pull-down lifter

Gabarit de perçage
Drilling template

RAN-H401221 / RAN-H401223 ‒  
NOTICE DE MONTAGE 

RAN-H401221 / RAN-H401223 ‒  
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

NOM
NAME

CODE PRODUIT
ITEM CODE

LARGEUR
WIDTH

DIMENSIONS DU PRODUIT
PRODUCT DIMENSIONS

Étagères escamotables 600 mm 
Pull down lifter 600 mm RAN-H401221 600 mm 564 X 283 X 525

Étagères escamotables 800 mm
Pull down lifter 800 mm RAN-H401223 800 mm 764 X 283 X 525
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1

Gauche
Left

Droite
Right

À l’aide du gabarit (4), percer des trous de  
2.5 mm de diamètre à l’intérieur du cabinet,  
tel qu’illustré.

Using the template (4), drill 2.5 mm diameter 
holes inside the cabinet as shown.
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Mettre le mécanisme (5) à l’intérieur du cabinet 
en alignant les trous de celui-ci aux trous 
pré-percés du cabinet.

Put the lifter (5) in the cabinet by matching 
prebored drilling holes.

T  1 800 567-5201 ROCHELEAU.CA



3

Un espace entre la poignée et la tablette
du bas est recommandé pour faciliter

l’accès pour visser.
The (gap) space between the handle
and the lower tray is recommended
to put the drill (or screw driver) in.

Un espace entre la poignée et la tablette
du bas est recommandé pour faciliter

l’accès pour visser.
The (gap) space between the handle
and the lower tray is recommended
to put the drill (or screw driver) in.

Fixer le mécanisme au cabinet en utilisant  
8 vis ST3 5x16 (3) tel qu’illustré.

Fix the mechanism inside the cabinet using  
8x ST3 5x16 screws (3) as illustrated
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Tirer
doucement
vers le bas.
Gently pull

down.

Tirer
doucement
vers le bas.
Gently pull

down.

 

Régler la tension à légère, et compléter  
la fixation du mécanisme au cabinet à l’aide 
de 8 vis ST3 5x16 (3).

Switch the gear to the soft tension, and  
complete fixing the mechanism using  
8x ST3 5x16 screws (3).
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Installer les couvercles décoratifs (1 et 2).

Install the decorative covers  
(1 and 2).
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Appuyer sur le bouton
Press the button

Tirer sur le bouton
Pull out the button

 

Appuyer ou tirer sur les boutons 
d’ajustement de chaque côté du 
mécanisme pour régler la tension. 
S’assurer que le mécanisme est  
bien assis dans le caisson avant  
de procéder.

Press or pull the buttons on both 
sides of the mechanism to adjust 
the tension. Make sure the mecha-
nism is sitting firm in the cabinet 
before doing so.
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S’assurer que les pentures n’entrent 
pas en contact avec le mécanisme.

Make sure the hinges have no contact 
with the product itself.  

Il est recommandé de fixer les 
portes du cabinet après avoir  
installé le mécanisme. S’assurer  
de bien disposer les pentures  
de portes pour que celles-ci  
n’obstruent pas le mouvement  
du mécanisme, idéalement en  
se fiant au gabarit de perçage.

It is recommended to fix the 
cabinet doors after installing the 
mechanism. Make sure to well 
position the door hinges so they do 
not obstruct the lifter’s movement, 
ideally using the drilling template.
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TENSION ILLUSTRATION POSITION BOUTON
BUTTON POSITIONNING

CAPACITÉ CHARGE 
LOADING CAPACITY

Légère
Low

Tirer sur les 2 boutons 
Pull out both buttons ≤ 6 kg

Moyenne
Medium

Appuyer sur un des boutons 
Press one of the buttons 6-12 kg

Robuste
High

Appuyer sur les 2 boutons 
Press both buttons 12-18 kg


